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Korpuslinguistik
Was ist das?

der Korpus
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Korpuslinguistik
Was ist das?

der Korpus
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Korpuslinguistik
Was ist das?

das Korpus
• digitale Textsammlung
• strukturiert
• abfragbar
• liefert empirische Daten für die Sprachforschung
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Korpuslinguistik
Was ist das?

parallele Korpora
• digitale Textsammlung sich einander entsprechender Texte in

mehreren Sprachen
• mehrheitlich Übersetzungen (bei einer Sprachversion handelt

es sich i.d.R. um das Original)
• Dimensionen u.a.: Anzahl Token (Wörter, Satzzeichen etc.),

Anzahl der Sprachen, Annotationsebenen (zusätzliche
Informationen)
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Unser Korpus I
basierend auf 15 Jahren Debatten des Europäischen Parlaments

• mehr als 140.000 Redebeiträge (entspricht 220 Mio. Token)
• in fünf Sprachen: de, en, es, fr, it
• Wortarten-Erkennung (part-of-speech tagging)
• Lemmatisierung (Reduzierung der flektierten Formen auf eine

Grundform, z.B. Infinitiv)
• Satzalignierung (Verknüpfung sich entsprechender Sätze)
• Wortalignierung (Verknüpfung sich entsprechender Token)
• syntaktische Dependenzrelationen
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Unser Korpus II
basierend auf 15 Jahren Debatten des Europäischen Parlaments

• mehr als 130.000 Redebeiträge (entspricht 240 Mio. Token)
• in sieben Sprachen: de, en, es, fr, it, fi, pl
• Wortarten-Erkennung (part-of-speech tagging)
• Lemmatisierung (Reduzierung der flektierten Formen auf eine

Grundform, z.B. Infinitiv)
• Satzalignierung (Verknüpfung sich entsprechender Sätze)
• Wortalignierung (Verknüpfung sich entsprechender Token)
• syntaktische Dependenzrelationen
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Alignierung
Beispiel 1
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Alignierung
Beispiel 2
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Alignierung
Beispiel 3
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Alignierungen
mit syntaktischen Dependenzrelationen



.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

Korpuslinguistik Abgetrennte Verbpräfixe Übersetzungsvarianten … Weitere Beispiele Ausblick

Syntaktische Dependenzrelationen

Who took ?decisionthat

Wer hat ?Entscheidungdiese getroffen

det obja

aux

subj

nsubj det

dobj
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Korpus-Datenbank

Annotations

Alignments

Primary data

part-of-speech tags, lemmas

texts, sentence segments, tokens

chunks, dependency parses, coreferences, …

sentence and word alignments
multi-parallel hierarchical alignments (MPAs)
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Was sind abgetrennte Verbpräfixe?

Example
• 70 % der tschechischen Bürger lehnen das System ab .

• Die Schweiz stellt ein viel ernsteres Problem dar .
• Wer die Verhandlung verlässt, stimmt zu .

• Daraufhin schlug er die Unabhängigkeit des Kosovo vor .



.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

Korpuslinguistik Abgetrennte Verbpräfixe Übersetzungsvarianten … Weitere Beispiele Ausblick

Problemstellung

• Zwischen einem Verb und seinem abgetrennten Präfix kann im
Deutschen eine grosse Distanz liegen.

• Beim Lemmatisieren wird i.d.R. das Lemma der Verbform
(ohne Präfix) erkannt (z.b. ‘schlagen’ statt ‘vorschlagen’).

• Wir versuchen algorithmisch das korrekte Lemma zu ermitteln
(‘vorschlagen’), um die Qualität der Korpusdaten verbessern.

• Zusätzliche Schwierigkeit: In manchen (nicht entscheidbaren)
Fällen kommen alternative Lemmata vor:
‘fällt’ … ‘aus’ ⇒ ‘ausfallen|ausfällen’
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Algorithmus

1. Finde Sätze, in denen abgetrennte Verbpräfixe vorkommen,
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Algorithmus II

2. die im linken Kontext ein finites Vollverb aufweisen und
3. fasse diese Verb-Präfix-Paare zusammen.
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Algorithmus II
SELECT vprefix, verb, count(*) AS pv_count
FROM (

SELECT segment_id, vprefix, tt_lemmastr.val AS verb, row_number()
OVER (PARTITION BY segment_id ORDER BY token_id DESC) AS pos

FROM (
SELECT segment_id, token_id, typestr.val AS vprefix
FROM token
JOIN typestr ON typestr.aid = type_id
WHERE tt_tag_id = (

SELECT aid
FROM tt_tagstr
WHERE val = 'PTKVZ'
AND language_id = 1550 )

) q1
JOIN token USING (segment_id)
JOIN tt_tagstr ON tt_tagstr.aid = tt_tag_id
JOIN tt_lemmastr ON tt_lemmastr.aid = tt_lemma_id
WHERE tt_tagstr.val IN ('VVFIN','VVIMP')
AND token.token_id < q1.token_tid

) q2
WHERE pos = 1
GROUP BY vprefix, verb
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Algorithmus III

4. Bei mehrdeutigen Verblemmata, trenne diese auf
(‘führe’ + ‘durch’ =̂ ‘durchfahren’ oder ‘durchführen’).

5. Berechne die Vorkommenshäufigkeiten der komponierten
Verblemmata (‘stellt’ + ‘dar’ ⇒ ‘darstellen’)
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Algorithmus IV

6. Pro Verb-Präfix-Paar wähle dasjenige komponierte
Verblemma, das am häufigsten vorkommt (min. 1 Beleg).
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Algorithmus IV
SELECT vprefix, verb, sum(pv_count) AS pv_count
FROM (

SELECT *, row_number() OVER (PARTITION BY id ORDER BY l_count DESC) l_pos
FROM (

SELECT *, (
SELECT count(*) AS l_count
FROM token
JOIN tt_lemmastr ON aid = tt_lemma_id
WHERE val = vprefix||verb )

FROM (
SELECT id, pv_count, vprefix,

unnest(regexp_split_to_array(verb,E'\|')) AS verb
FROM (

SELECT *, row_number() OVER (ORDER BY pv_count DESC) AS id
FROM (...) q3

) q4
) q5

) q6
WHERE l_count > 0

) q7
WHERE l_pos = 1
GROUP BY vprefix, verb
ORDER BY pv_count DESC
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Ergebnis
Präfix Verb Anzahl
dar stellen 6903
statt finden 4868
auf fordern 4789
zu stimmen 4372
vor schlagen 4201
fest stellen 2537
vor liegen 1888
vor sehen 1874
überein stimmen 1861
ab lehnen 1688
aus gehen 1618
hin weisen 1608
bei tragen 1520
an schließen 1419

...
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Motivation

• Mehrwortausdrücke stellen für Übersetzer und Sprachenlerner
eine besondere Herausforderung dar.

• Grosse parallele Korpora enthalten viele Beispielübersetzungen.
• Es gibt bereits Webanwendungen, mit deren Hilfe der

Benutzer Übersetzungen in parallelen Korpora suchen kann
(Glosbe1, Linguee2, Tradooit3, …),

• die Suche ist jedoch jeweils auf ein Sprachpaar beschränkt.

1https://glosbe.com/
2http://www.linguee.com/
3http://www.tradooit.com/

https://glosbe.com/
http://www.linguee.com/
http://www.tradooit.com/


.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

Korpuslinguistik Abgetrennte Verbpräfixe Übersetzungsvarianten … Weitere Beispiele Ausblick

Linguee
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Multilingwis

Multilingwis

Multilingual Word Information System

Multilingwis …
• ist ein Tool zur Exploration von Übersetzungsvarianten,
• sucht mehrsprachig (z.Zt. de, en, es, fr, it),
• bietet eine Rückwärtssuche zu jeder Übersetzungsvariante,
• zeigt Beispiele mit markierten Übersetzungsäquivalenten.



.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

.
.
.

.

Korpuslinguistik Abgetrennte Verbpräfixe Übersetzungsvarianten … Weitere Beispiele Ausblick

Ablauf

lemma sequence

list of matches

corresponding 
aligned words in all 
available languages

ranked list of 
lemma sequences

lemma 
mapper

default: best one

DB query

translation pattern 
statistics

depends on

depends on

selection specific 
example rankingfilter selection

search phrase

default: no filter
best one shown
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Demo

http://pub.cl.uzh.ch/purl/multilingwis

http://pub.cl.uzh.ch/purl/multilingwis
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Suchtreffer – Query Plan
für Lemmapaare und -tripel
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Suchtreffer – Query Plan
für Lemmapaare und -tripel
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Suchtreffer – Query
WITH hits AS (

SELECT *
FROM (

SELECT s1.token_id t1, s2.token_id t2, s1.segment_id AS s_sid, (
SELECT COALESCE(bool_or(upos IN ('NOUN','VERB','ADJ','ADV')),false)
FROM fullep.token
LEFT JOIN fullep.tt_tagstr ON aid = tt_tag_id
WHERE token_id BETWEEN s1.token_id+1 AND s2.token_id-1 ) has_cw1

FROM (
SELECT *
FROM token_with_def_lemma
WHERE lemma = $2

) s1
JOIN (

SELECT *
FROM token_with_def_lemma
WHERE lemma = $3

) s2
ON s2.segment_id = s1.segment_id

AND s2.token_id BETWEEN s1.token_id+1 AND s1.token_id+4
WHERE $1 IS NULL OR s1.language_id = $1

) x
WHERE NOT has_cw1

)
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Übersetzungsäquivalente – Query Plan
für Lemmapaare und -tripel
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Übersetzungsäquivalente – Query
SELECT ...
FROM (

SELECT x3.*, (SELECT count(*) FROM fullep.token WHERE sid = t_sid) score,
count(*) OVER (PARTITION BY language_id, t_lemmas) lemma_count,
dense_rank() OVER (ORDER BY language_id, t_lemmas) cluster_id

FROM (
SELECT s_sid, s_tids, language_id, t_sid,

array_agg(t_tid ORDER BY t_tid) t_tids,
array_agg(t_lemma ORDER BY t_tid) t_lemmas

FROM (
SELECT DISTINCT x1.s_sid, ARRAY[t1,t2] s_tids, x1.t_tid,

twl.sid t_sid, twl.lemma t_lemma, twl.language_id
FROM (

SELECT hits.*, to_token t_tid
FROM hits
JOIN fullep.berk_lemmas_wordal_sym ON from_token IN (t1,t2)

) x1
LEFT JOIN mlw.token_wdef_lemma twl ON twl.tid = x1.t_tid

) x2
GROUP BY s_sid, s_tids, language_id, t_sid
HAVING count(DISTINCT t_sid) = 1

) x3
) x4
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Performance
Suchtreffer (links) and Übersetzungsäquivalente (rechts)
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Performance
Suchtreffer (links) and Übersetzungsäquivalente (rechts)
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Performance
Korrelation der Anzahl Übersetzungsäquivalente zur Suchzeit
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Geokollokationen
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N-Gramme
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Alignierungsgraph
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Ausblick

Technisch:
• DBen auf zweiten Server replizieren; Lastverteilung mit

pgpool-II/pgBouncer
• Schnellere Anfragen durch parallele Berechnung (9.6?)

Computerlinguistisch:
• Multilingwis in 7 Sprachen; erweiterte Suche (Wortarten,

syntaktische Struktur, …)
• Automatische Konvertierung linguistischer Anfragen in

(performanten) SQL-Code
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Questions?
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